
23

A/60/PV.22

реализацию «дорожной карты» и соответствующих
резолюций Совета Безопасности. После многолет-
ней войны и конфликтов мы вновь призываем обе
стороны к принятию мер по обеспечению мира, ка-
кими бы незначительными они ни казались в на-
стоящее время, чтобы дать детям Палестины и Из-
раиля возможность жить в гармонии.

Тяжелая ситуация в Африке требует нашего
пристального и деятельного внимания. Слишком
много африканских детей и взрослых уже долгое
время страдают от непомерного количества кон-
фликтов. В конце концов, мировое сообщество в
лице Организации Объединенных Наций и Группы
восьми ведущих промышленных стран должны
предпринять более эффективные усилия и своевре-
менные меры, чтобы облегчить тяжелое положение
множества ни в чем не повинных жителей в странах
Африки к югу от Сахары.

Важно, чтобы мы никогда не теряли надежду,
потому что, как показала история, надежда � это
именно то, что помогает нам пережить тяжелые
времена и справиться с грозными вызовами. Благо-
даря надежде мы протягиваем руку помощи другим.
Благодаря надежде мы сами принимаем помощь.
Хотя нам действительно приходится тяжело в борь-
бе с вызовами, брошенными миру, безопасности и
развитию, вместе мы достигнем наших благород-
ных целей � мы обеспечим лучшее будущее нашим
детям и внукам. Давайте верить в наш общий
дом � Организацию Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Слово
предоставляется Его Превосходительству
г-ну Фейсалу Мекдаду, главе делегации Сирийской
Арабской Республики.

Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-арабски): Я рад поздравить Вас,
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Ваш хорошо известный опыт в международ-
ных делах, в частности в вопросах, касающихся
системы Организации Объединенных Наций, несо-
мненно, послужит гарантией успеха наших дискус-
сий. Я не могу не воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить нашу благодарность и при-
знательность Вашему предшественнику министру
иностранных дел Габона г-ну Жану Пингу за уси-
лия по успешному проведению дискуссии в ходе
пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Мне также приятно выразить нашу признатель-
ность Генеральному секретарю Организации Объе-
диненных Наций г-ну Кофи Аннану за усилия, ко-
торые он предпринимает по осуществлению резо-
люций Организации и по достижению целей ее Ус-
тава.

За 60 лет своего существования Организация
Объединенных Наций была свидетелем горячих
дискуссий и ожесточенных споров. Тем не менее,
эта Организация остается форумом для диалога
между странами о путях построения безопасного
мира. Мы разделяем мнение других государств-
членов о необходимости реформы Организации
Объединенных Наций с учетом меняющейся меж-
дународной обстановки, вместе с тем мы подчерки-
ваем, что этот процесс должен носить конструктив-
ный характер и учитывать уроки прошлого и поло-
жительный опыт, накопленный Организацией Объ-
единенных Наций. Мы также считаем, что такой
процесс должен объединять нас, а не разъединять.
Только на основе широкого консенсуса мы сможем
укрепить авторитет и законность Организации Объ-
единенных Наций, а также ее способность эффек-
тивно реагировать на вызовы XXI века.

Мы не должны забывать о том, что эта Орга-
низация принадлежит нам всем, а не какой-либо
одной стороне. Поэтому мы должны проявлять
мудрость, чтобы сохранить ее для грядущих поко-
лений.

Пять лет назад мы приняли декларацию, в ко-
торой воплотили видение международного сообще-
ства в отношении нового тысячелетия. К сожале-
нию, факты и цифры указывают на то, что достиг-
нутые результаты не оправдали наших ожиданий.
Намеченные цели так и не достигнуты. Нищета,
голод и эпидемии по-прежнему распространены во
всем мире, вместе с тем напряженность и ино-
странная оккупация продолжают угрожать между-
народному миру безопасности и препятствовать
развитию тех, кто живет в условиях иностранной
оккупации. Тот факт, что мы не смогли ликвидиро-
вать оружие массового уничтожения и в первую
очередь ядерное оружие, вызывает серьезную оза-
боченность и представляет собой угрозу миру. Не-
возможно более откладывать реформу международ-
ного экономического порядка. Кроме того, эта ре-
форма не должна ограничиваться рамками этой ме-
ждународной Организации. Напротив, она должна
охватывать все международные экономические и
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финансовые институты, особенно те, которые уча-
ствуют в процессе принятия решений в экономиче-
ской области. Процесс, который нам предстоит
осуществить, должен основываться на принципах
справедливости, равенства и демократического уча-
стия. Бреттон-вудские учреждения, решения кото-
рых оказывают непосредственное влияние на жизнь
людей в наших странах, должны стать первыми
кандидатами для реформы, потребность в которой
уже давно назрела. Мы считаем уместным напом-
нить о рекомендациях ряда встреч на высшем уров-
не, как на Севере, так и на Юге, касающихся необ-
ходимости поддержки права развивающихся стран
присоединиться к Всемирной торговой организации
без каких-либо препятствий и политического дав-
ления. Что касается развития, то мы приветствуем
итоговые документы трех встреч на высшем уровне
по вопросам развитии, состоявшихся в течение по-
следних пяти месяцев, а именно � Встречи на
высшем уровне стран Азии и Африки, Встречи на
высшем уровне южноамериканских и арабских
стран и второй Встречи на высшем уровне стран
Юга. Участники этих встреч осудили односторон-
нее введение санкций на основании того, что такая
политика идет вразрез с принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций и нормами между-
народного права и подрывает планы развития и
процессы реформ в странах-объектах санкций.

Реформа Организации Объединенных Наций
была основной темой дискуссий на Пленарном за-
седании высокого уровня. Мы считаем, что процесс
реформ будет не полным, если не будет рассмотрен
вопрос о неспособности Организации Объединен-
ных Наций, по хорошо известным причинам, обес-
печить осуществление своих резолюций, касаю-
щихся арабо-израильского конфликта. Эти причи-
ны, в основном, заключаются в щедрой помощи и
неограниченной поддержке некоторыми сторонами
израильской агрессии в отношении арабских госу-
дарств и продолжающейся израильской оккупации
сирийских Голан, палестинских территорий и части
территории южного Ливана.

Сирия заявила, что переселение поселенцев и
вывод израильских сил из Газы, несомненно, явля-
ется первым шагом, однако для обеспечения мира
одной этой меры недостаточно. Необходимо выпол-
нить все резолюции Организации Объединенных
Наций, создать независимое палестинское государ-
ство, возвратить оккупированные Голанские высоты

и возвратить беженцев. Предпринимаются упорные
попытки, в частности со стороны Израиля и тех, кто
его поддерживает, представить этот уход как вели-
кое достижение и в то же время болезненный про-
цесс. Однако они игнорируют тот факт, что болез-
ненная оккупация Израилем полосы Газа продол-
жалась более 38 лет, в течение которых наши бра-
тья, в частности живущие в полосе Газа, страдали
от ужасов оккупации и бесчеловечной практики.

Кроме того, эта отвратительная оккупация до
сих продолжается на Западном берегу, включая Ие-
русалим, а также на оккупированных территориях
сирийских Голан. Как подтвердили многие делега-
ции в своих выступлениях на нынешней сессии, для
того чтобы уход Израиля считался полным, между-
народное сообщество должно проявить осмотри-
тельность и потребовать, чтобы уход из полосы Га-
за предусматривал полный уход с территорий и из
морского и воздушного пространства. Более того,
этот уход не может служить прикрытием для про-
должения оккупации Израилем Западного берега и
Восточного Иерусалима, как и предлогом для со-
хранения поселений и разделительной стены на
этих территориях, особенно учитывая тот факт, что
наша Генеральная Ассамблея признала юридиче-
ское консультативное заключение Международного
суда о незаконном характере строительства стены.
Израиль отверг это решение.

В 1981 году Совет Безопасности принял резо-
люцию 497 (1981), в соответствии с которой реше-
ние Израиля об аннексировании Голан считается
ничтожным и не имеющим юридической силы. Ге-
неральная Ассамблея приняла десятки резолюций,
осуждающих меры и действия Израиля, оккупи-
рующей державы, направленные на то, чтобы изме-
нить характер и правовой статус оккупированных
сирийских Голан и рассматривающих такие меры
как ничтожные и не имеющие юридической силы, а
также являющиеся грубым нарушением норм меж-
дународного права и женевских конвенций. Игно-
рируя резолюции, имеющие международную леги-
тимность, Израиль выселил более полумиллиона
сирийцев с их земли и продолжает задерживать де-
сятки сирийцев, некоторые из которых провели в
тюрьме более 30 лет. Израиль по-прежнему призы-
вает к строительству большего числа поселений на
оккупированных сирийских территориях. Возника-
ет вопрос: если, как утверждает Израиль, переме-
щение поселенцев столь болезненно и если он ис-
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кренне желает мира в регионе, то почему его прави-
тельство продолжает строительство поселений на
оккупированных сирийских и палестинских араб-
ских территориях и привозит туда новых поселен-
цев?

Сирия сделала все возможное для достижения
справедливого и всеобъемлющего мира в регионе.
Она постоянно заявляла о своей безусловной готов-
ности возобновить мирный процесс, учитывая что
выполнение резолюций, имеющих международную
легитимность, не рассматривается как условие. Од-
нако все эти усилия оказались напрасными вследст-
вие алчности Израиля и игнорирования им между-
народной законности.

Поэтому мы хотели бы еще раз подтвердить,
что мира на Ближнем Востоке, к которому стремит-
ся международное сообщество, невозможно дос-
тичь без соблюдения Израилем соответствующих
резолюций международного сообщества, в особен-
ности резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета
Безопасности, принципа «земля в обмен на мир» и
решений, принятых на Мадридской мирной конфе-
ренции, а также без одобрения им мирной инициа-
тивы, выдвинутой арабскими государствами на
саммите в Бейруте в 2002 году и подтвержденной
на саммитах в Тунисе и Алжире.

Международное сообщество внимательно сле-
дит за трагическими событиями, которые развора-
чиваются в нашей братской стране Ираке вследст-
вие его оккупации и попыток разделить его народ и
его территорию. И теперь мы стали свидетелями
трагической ситуации, гибели тысяч ни в чем непо-
винных иракцев и разрушения инфраструктуры
этой братской страны. В нашем стремлении прекра-
тить это кровопролитие мы принимаем множество
мер, которые стали дополнительным бременем для
наших ресурсов.

Сирия развернула тысячи своих солдат вдоль
границы с Ираком. Мы также предотвратили мно-
жество попыток проникновения в Ирак. А те, кто
постоянно без всяких на то оснований обвиняют
Сирию, не смогли выполнить свои обязанности по
эффективной охране границы с другой стороны. На
двух сопредельных государствах лежит равная от-
ветственность. Некоторые страны, несмотря на
свои обещания оказать нам содействие и предоста-
вить оборудование для охраны границ, еще ничего
на сделали для их выполнения.

Сирия осуждает акты терроризма, которые
по-прежнему совершаются по всему Ираку и уносят
жизни ни в чем не повинных граждан. Мы хотели
бы подчеркнуть, что сохранение территориального
и национального единства Ирака в этот критиче-
ский момент требует полной приверженности идее
национального единства со стороны всех частей и
групп иракского населения. Кроме того, Сирия
осуждает все заявления с целью вызвать разногла-
сия и разжечь междоусобицы среди иракского наро-
да. Такие заявления распространяются группами,
которые стремятся посеять хаос, убить все надежды
и усугубить страдания людей. Сирия будет и впредь
поддерживать политический процесс в Ираке до тех
пор, пока эта страна и ее народ не преодолеют эти
трудности и не смогут воспользоваться правом на
самоопределение в объединенном, безопасном и
процветающем Ираке.

Сирия приветствует тот интерес, который Ор-
ганизация Объединенных Наций и ее члены прояв-
ляют в борьбе с терроризмом и в целях его искоре-
нения. Считаю необходимым повторить, что Сирия
стала одной из первых стран, пострадавших от тер-
роризма и начавших борьбу за искоренение этого
зла. Выступая с этой трибуны, Сирия хотела бы
вновь подтвердить свою готовность продолжать
сотрудничество со всеми государствами в деле ис-
коренения терроризма и выполнения всех соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности.

Кроме того, Сирия подписала и ратифициро-
вала все международные конвенции о борьбе с тер-
роризмом, в том числе и последнюю � Междуна-
родную конвенцию о борьбе с актами ядерного тер-
роризма, которую мы подписали в первый же день
ее открытия для подписания, 14 сентября 2005 года.
Сирия подчеркивает, что крайне важно не путать
терроризм, с которым мы боремся и ради искорене-
ния которого осуществляем добросовестное со-
трудничество, с законной борьбой народов за свое
освобождение, независимость и прекращение ино-
странной оккупации. Это право, гарантированное
Уставом Организации Объединенных Наций, кото-
рым дорожит большинство ее государств-членов.
Сирия также была одной из первых стран, высту-
пивших в 1986 году с предложением о созыве меж-
дународной конференции под эгидой Организации
Объединенных Наций для определения понятия
терроризма и рассмотрения его коренных причин.
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Итоги Конференции государств � участников
Договора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) по рассмотрению его действия проводив-
шейся несколько месяцев назад, свидетельствуют о
необходимости сместить фокус международных
усилий в сторону ядерного разоружения и обеспе-
чить универсальный характер Договора. Факты чет-
ко указывают на важность возвращения к принципу
многосторонности и обеспечения того, чтобы раз-
личные многосторонние международные конвенции
по вопросам разоружения начали «работать».

В любом случае, ближневосточный регион
по-прежнему находится в уникальном положении,
которое вызывает как озабоченность, так и осужде-
ние. Израиль продолжает осуществлять военную
ядерную программу за рамками международных
соглашений и отказывается присоединиться к
ДНЯО, в то время как все остальные государства
региона являются сторонами этого Договора и ува-
жают его дух и букву. И здесь я должен еще раз на-
помнить о сирийской инициативе, предложенной от
имени всех арабских государств в Совете Безопас-
ности 29 декабря 2003 года, а именно: ликвидиро-
вать все оружие массового уничтожения, в том чис-
ле и ядерное оружие, в ближневосточном регионе в
качестве первого шага на пути к созданию в этом
регионе зоны, свободной от всех видов оружия мас-
сового уничтожения, включая запрещение ядерного
оружия и предотвращение его распространения.

В настоящее время Сирия проводит серьезный
процесс всеобъемлющих экономических и социаль-
ных реформ. Сирийский план развития человече-
ского потенциала основан на целях развития, про-
возглашенных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ),
и, таким образом, задачи плана являются своего
рода ступенями на пути к достижению в конечном
итоге ЦРДТ. Стратегия сирийского правительства
основывается на принципах сотрудничества в инте-
ресах развития, что отражено в концепции эффек-
тивного развития партнерских отношений между
государством, частным сектором и гражданским
обществом. Сирия стремится развивать такое на-
правление, как внутреннее инвестирование, поощ-
рять иностранные инвестиции, улучшать инфра-
структуру и повышать эффективность своих инсти-
тутов, исключая при этом ненужные траты и борясь
с коррупцией.

Недавно были подготовлены важные доклады
совместно с Программой развития Организации

Объединенных Наций, в которых содержится ана-
лиз макроэкономической ситуации, доклады о по-
ложении дел в борьбе с нищетой, о национальном
развитии, о ходе достижения ЦРДТ, а также доклад
о развитии человеческого потенциала, посвящен-
ный вопросам образования. Сирия уделяет большое
внимание расширению прав и возможностей жен-
щин, с тем чтобы и они могли сыграть свою роль.
Кроме того, Сирия уделяет большое внимание по-
ложению детей, престарелых и инвалидов и обеспе-
чению их стабильного будущего.

Сирия поддерживает реформу Совета Безо-
пасности, нацеленную на улучшение методов его
работы, включая повышение уровня ее транспа-
рентности. Как уже было подчеркнуто ранее, мы
считаем крайне важным обеспечить, чтобы все ре-
гионы были справедливо представлены в Совете
путем увеличения числа как постоянных, так и не-
постоянных членов, а также чтобы арабские госу-
дарства получили постоянное место при расшире-
нии членского состава Совета Безопасности.

Африка по-прежнему вызывает у нас особо
серьезную озабоченность. Без стабильности в Аф-
рике невозможно подлинное развитие всего мира.
Итоговый документ Саммита (резолюция 60/1) со-
держит обращенный к нам призыв приложить необ-
ходимые усилия для удовлетворения особых по-
требностей Африки. Мы считаем, что это необхо-
димо и правильно. Мы не считаем, что Совет Безо-
пасности может решить проблемы Африки путем
проведения большего числа заседаний, посвящен-
ных этому континенту. Более важно добиться кон-
кретных результатов, отвечая на обращения Афри-
ки, прислушиваясь к ее мнениям и принимая во
внимание его озабоченность. В этой связи мы хоте-
ли бы воздать должное Африканскому союзу за его
усилия, нашедшие выражение в его посреднической
деятельности и оказании «добрых услуг» с целью
урегулирования кризисов в Африке.

Современный мир и многосторонняя диплома-
тия в лице Организации Объединенных Наций сто-
ят на пороге новой эры. Давайте же все вместе бу-
дем на высоте стоящих перед нами задач, с тем что-
бы мы могли гарантировать человечеству безопас-
ное, мирное и стабильное будущее.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
слово предоставляется главе делегации Финлянд-




